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STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Delibera della 
giunta comunale

Sitzung vom I riunione del Uhr I ore
13.07.2026 16:00

Anwesend sind I sono presenti:

A. (*) F.

Bruno Wolf Der Bürgermeister Il sindaco  

Antonio Bovenzi Der Vizebürgermeister Il vicesindaco  

Julia Engl Die Stadträtin L'assessora  

Lukas Neumair Der Stadtrat L'assessore  

Hannes Niederkofler Der Stadtrat L'assessore  

Stefanie Peintner Die Stadträtin L'assessora  

Daniel Schönhuber Der Stadtrat L'assessore  

A. = 
F.=

abwesend bei der Sitzung | assente alla riunione
nimmt mittels Fernzugang teil | prende parte in modalità remota

(*) 
=

abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario: il segretario generale, signor

Paul Bergmeister

Vorsitzende/r: Presidente:

Bruno Wolf

in der Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di sindaco.

Gegenstand: Oggetto:

Ortspolizei. Aktualisierung und Festlegung der 
Spesen für die Feststellung, die Verarbeitung und die 
Zustellung von Übertretungen der 
Straßenverkehrsordnung und anderer Sachgebiete, 
welche nicht die Straßenverkehrsordnung betreffen

Polizia Locale. Aggiornamento e determinazione 
delle spese di accertamento, di procedimento e di 
notificazione delle violazioni al Codice della Strada e 
delle violazioni diverse dal Codice della Strada
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Ortspolizei. Aktualisierung und Festlegung der 
Spesen für  die  Feststellung,  die  Verarbeitung 
und die Zustellung von Übertretungen der Stra-
ßenverkehrsordnung und anderer Sachgebiete, 
welche nicht  die  Straßenverkehrsordnung be-
treffen

Polizia Locale. Aggiornamento e determinazio-
ne delle spese di accertamento, di procedimen-
to e di notificazione delle violazioni al Codice 
della Strada e delle violazioni diverse dal Codi-
ce della Strada

Gemäß Art.  201,  Absatz  1  der  Straßenverkehrs-
ordnung muss das Protokoll, falls die  Übertretung 
nicht sofort vorgehalten werden kann, dem effekti-
ven Übertreter oder wenn dieser nicht identifiziert 
wurde,  an  eine  der  laut  Art.  196  vorgesehenen 
Person, durch die in Art. 12 angeführten Behörden, 
dem Gemeindezustellboten,  dem Funktionär,  der 
die  Übertretung festgestellt  hat  oder  mittels  Post 
zugestellt werden. 

Ai  sensi  dell’art.  201,  comma 3 del  Codice della 
Strada, il verbale, qualora la violazione non possa 
essere  immediatamente  contestata,  deve  essere 
notificato all’effettivo trasgressore o, quando que-
sto non sia stato identificato, ad uno dei soggetti 
indicati  dall’art.  196 a mezzo degli  organi indicati 
nell’art. 12, a mezzo del messo comunale, a mez-
zo del funzionario che ha accertato la violazione, 
ovvero a mezzo posta.

Der Absatz 4 desselben Artikels sieht vor, dass die 
Spesen für die Feststellung und Zustellung zu Las-
ten jener Person gehen, die für die Bezahlung der 
Verwaltungsstrafe verantwortlich ist. 

Il  comma 4  dello  stesso articolo  prevede che le 
spese di accertamento e di notificazione siano po-
ste a carico di chi è tenuto al pagamento della san-
zione amministrativa pecuniaria.

Die  italienische  Post  hat  den  neuen  pauschalen 
Tarif ab Mai 2026, für die Zustellung der Gerichts-
akten  veröffentlicht,  in  welchem der  Tarif  für  die 
Hinterlegung  (CAD)  oder  jener  für  die  Mitteilung 
der erfolgten Zustellung (CAN) schon enthalten ist. 
Dieser Tarif  beträgt 11,76 Euro bis zum Gewicht 
von 20 g oder 13,00 Euro bei einem Gewicht über 
20 g bis zu 50 g.

Le Poste Italiane, a partire da maggio 2026, hanno 
pubblicato la nuova tariffa forfettaria che compren-
de la notifica dell’atto giudiziario, insieme alla tarif-
fa  per  la  comunicazione  di  avvenuto  deposito 
(CAD)  o  la  comunicazione  di  avvenuta  notifica 
(CAN). Tale tariffa è pari a euro 11,76 fino ad un 
peso di 20 g, o pari a euro 13,00 per un peso su-
periore a 20 g e fino a 50 g.

Das interministerielle Dekret vom 18.12.2017, ver-
öffentlicht  im  Amtsblatt  Nr.  12  vom  16.01.2018 
und  in  das  Rundschreiben  des  Innenministers  – 
Prot. Nr. 300/A/1500/18/127/9 vom 20.02.2018, re-
geln  die  Vorgehensweise  und  die  Anlastung  der 
Spesen  für  die  Zustellung  von  Vorhaltungsproto-
kollen der Straßenverkehrsordnung mittels  zertifi-
zierter elektronischer Post.

Il  Decreto Interministeriale 18/12/2017, pubblicato 
sulla G.U. n. 12 del 16/01/2018 e la circolare del 
Ministro dell’Interno - prot. n. 300/A/1500/18/127/9 
del 20/02/2018, disciplinano le procedure e l’adde-
bito delle spese per la notificazione dei verbali di 
accertamento delle violazioni del Codice della Stra-
da effettuate tramite poste elettronica certificata.

Der  Artikel  26  des  Gesetzesdekrets  Nr.  76  vom 
16.07.2020, in geltender Fassung, regelt die Vor-
gehensweise und die Anlastung der Spesen für die 
Zustellung von Vorhaltungsprotokollen der Straßen-
verkehrsordnung mittels Hinterlegung auf der digi-
talen Zustellungsplattform (SEND).

L’articolo 26  del  Decreto Legge n.  76  del 
16/07/2020  e  s.m.i.  disciplina  le  procedure  e 
l’addebito delle spese per la notificazione dei ver-
bali di accertamento delle violazioni al Codice della 
Strada effettuate tramite deposito sulla Piattaforma 
Notifiche Digitali (SEND).

Weiters sind die sonstigen Verwaltungs- und Fest-
stellungsspesen, die der Gemeindeverwaltung für 
die Bearbeitung, den Versand und die Zustellung 
von Verwaltungsstrafen entstehen, zu berücksichti-
gen.

Inoltre  sono da tenere in  considerazione le  altre 
spese amministrative e di accertamento che ven-
gono sostenute dall’amministrazione comunale per 
l’elaborazione, spedizione e notifica delle violazioni 
alle norme del Codice della Strada.

Die  Verwaltung  von  Verwaltungsverfahren  bei 
Übertretungen der Straßenverkehrsordnung wurde 
mit eigenem Beschluss der In-House-Gesellschaft 
Südtiroler  Einzugsdienste AG übertragen,  welche 
ab dem Datum der Aktivierung von Modus II des 
Dienstleistungsvertrages  (voraussichtliche  Akti-
vierung am 21.07.2026)  einen Pauschalbetrag in 
Höhe von 11,50 Euro für jedes von der Stadtge-
meinde Bruneck gesendete und von der Verwal-
tungssoftware aufgenommene Protokoll einbehält.

La gestione di procedure amministrative in relazio-
ne  alle  violazioni  amministrative  al  Codice  della 
Strada è stata affidata con propria delibera alla so-
cietà in house Alto Adige Riscossioni SPA, la quale 
dalla data di attivazione della Modalità II del con-
tratto  di  servizio  (Attivazione  prevista  per  il 
21/07/2026) chiede un importo forfettario pari a eu-
ro 11,50 a verbale spedito da parte della Città di 
Brunico e protocollato nel software gestionale nel 
periodo contrattuale.

Deshalb ist es erforderlich die Spesen für jedes per 
Post  versandte  Protokoll,  die  mit Beschluss  des 

Si ritiene quindi necessario rideterminare l'ammon-
tare delle spese per ogni singolo verbale spedito, 
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Gemeindeausschusses  Nr.  215  vom  22.04.2025 
festgelegt wurden, neu festzulegen.

fissato con delibera della giunta comunale n. 215 
del 22/04/2025.

In  Kenntnis  des  Legislativdekretes  Nr.  285  vom 
30.04.1992 und folgenden Änderungen.

Visto il decreto legislativo n. 285 del 30/04/1992 e 
successive modifiche;

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige,  approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: Cp3LqNg8hokpvrIluizM4juMGd-
PyliHfdB58ajyNMN4=

- parere tecnico  con  l'impronta  digitale:  Cp3L-
qNg8hokpvrIluizM4juMGdPyliHfdB58ajyNMN4=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: M2k7Xgr7+hgKBTVf-
vQh0wluZ5c8czUY5gYFXcOtB0iQ=

- parere contabile con l'impronta digitale: M2k7X-
gr7+hgKBTVfvQh0wluZ5c8czUY5gYFX-
cOtB0iQ=

Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen 
i.g.F.;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Die Spesen für jedes per Post versandte Pro-
tokoll  über  Verstöße  gegen  die  Straßenver-
kehrsordnung werden auf 25,50 Euro festgelegt.

1) Le spese per ogni  verbale spedito per posta 
per  le  violazioni  alle  norme del  Codice della 
Strada vengono fissate in euro 25,50.

2) Die Spesen für jedes Protokoll über Verstöße 
der  Straßenverkehrsordnung,  welches  mittels 
zertifizierter elektronischer Post versandt wird, 
werden auf 13,50 Euro festgelegt.

2) Le spese per ogni singolo verbale spedito tra-
mite posta elettronica certificata, per le viola-
zioni alle norme del Codice della Strada, ven-
gono fissate in euro 13,50.

3) Die Spesen für jedes Protokoll über Verstöße 
der  Straßenverkehrsordnung,  welches  mittels 
Hinterlegung auf der digitalen Zustellungsplatt-
form SEND versandt  wird,  werden auf  14,50 
Euro festgelegt.

3) Le spese per ogni singolo verbale spedito tra-
mite  deposito sulla Piattaforma Notifiche Digi-
tali (SEND), per le violazioni alle norme del Co-
dice  della  Strada,  vengono  fissate  in  euro 
14,50.

4) Die Spesen für jedes per Post versandte Pro-
tokoll über Verstöße, welche nicht die Straßen-
verkehrsordnung betreffen,  werden auf  14,00 
Euro festgelegt.

4) Le spese per ogni verbale spedito per posta, 
per le violazioni non concernenti il Codice della 
Strada, vengono fissate in euro 14,00.

5) Die Spesen für jedes Protokoll über Verstöße, 
welche nicht die Straßenverkehrsordnung be-
treffen,  welches mittels  zertifizierter  elektroni-
scher Post versandt wird, werden auf 2,00 Eu-
ro festgelegt.

5) Le spese per ogni singolo verbale spedito tra-
mite posta elettronica certificata, per le viola-
zioni  non concernenti  il  Codice  della  Strada, 
vengono fissate in euro 2,00.
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6) Die  Spesen  für  die  Zustellung  jener  Verwal-
tungsstrafen,  welche auch mittels  Gemeinde-
boten zugestellt  werden müssen,  werden mit 
zusätzlich  5,88  €  festgelegt.  Diese  Spesen 
werden bei Gesetzesänderungen automatisch 
angeglichen und die zusätzlichen Spesen wer-
den dem Empfänger des Aktes angelastet. 

6) Le spese di notifica di quelle sanzioni ammini-
strative  che  devono  essere  notificate  anche 
tramite messo comunale, vengono fissate in un 
ulteriore importo pari  a euro 5,88. Tali  spese 
vengono automaticamente adeguate in caso di 
modifiche legislative e le spese aggiuntive so-
no a carico del destinatario dell'atto.

7) Diese Änderungen treten  ab dem Datum der 
Aktivierung von Modus II  des Dienstleistungs-
vertrages mit der In-House-Gesellschaft Südti-
roler Einzugsdienste AG (voraussichtliches Ak-
tivierung am 21.07.2026) in Kraft.

7) Queste modifiche entrano in vigore  dalla data 
di attivazione della Modalità II del contratto di 
servizio con la società in house Alto Adige Ri-
scossioni  SPA  (Attivazione  prevista  per  il 
21/07/2026).

8) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
des  gegenständlichen  Beschlusses  und  wird 
genehmigt:

8) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente delibera e viene approvato:

a) Anlage  A;  Spesenberechnung  Protokolle 
St.V.O. 2026 (d3 ID B302153441, Version 
1)

a) allegato  A;  calcolo  delle  spese  verbali 
C.d.S. 2026 (d3 ID B302153441, versione 
1)

9) Mit dieser Maßnahme ist keine Ausgabe  ver-
bunden. 

9) Il presente provvedimento non comporta alcu-
na spesa.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, approvato e sottoscritto

Der Vorsitzende I Il presidente Der Generalsekretär I Il segretario generale

 Bruno Wolf   Paul Bergmeister

Jede Bürgerin und jeder Bürger kann während der 
zehntägigen Veröffentlichungsfrist gegen alle Beschlüsse 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben. Außerdem 
kann jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen 
des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare opposizione alla 
giunta comunale contro tutte le delibere. Inoltre ogni 
interessata e ogni interessato può presentare ricorso entro 
i termini di legge alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale. 
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